
Минбар. Исламские исследования

311

Формирование кросс-культурной компетентности ...

311

Çàðèïîâà  À. Í. (ÊÔÓ, Êàçàíü),
Øàéõóòäèíîâà À. È. (ÊÔÓ, Êàçàíü)

ТЮРКОЛОГИ×ЕСКИЕ ÖЕНТРЫ 
ГЕРМАНИИ: ТАТАРСКИЙ ßЗЫК

Аííîòàöèÿ: В статье на основе анализа деятельности научных 
центров Федеративной Республики Германия, изучаюùих татар-
ский язык в рамках тюркологии, говорится о научных деятелях, 
посвятивших свои труды изучению татарского языка, приводит-
ся краткое описание ýтих работ. В заключение перечисляются 
наиболее глубоко изученные немецкими учеными темы.

Кëþ÷åâûå ñëîâà: тюркология, тюркские языки, татарский 
язык, Федеративная Республика Германия.

The Turkology Research Centers in Germany: the Tatar 
Language

Summary: The article is based on analyzing the activity of the 
research centers in Germany which are studying the Tatar language 
within the framework of Turkology. The articles specifies the 
German scientists who have made an insightful study into  the 
Tatar  language and gives a short summary of their main works. In 
conclusion the authors provide a summary the topics explored by 
German scientists in the field.

Key words: Turkology, the Turkic languages, the Tatar 
language, the Federal Republic of Germany.
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яшәгән дәүләт телләренең, бер-
бер артлы югалуы, аларның 
үле телләр арасына ке-
реп баруы бүгенге көндә зур 
проблемаларның берсе булып 
тора. Бу – табигый хәл. Татар 
теле шундый телләрнен бер-
се булып килә, шуңа да кара-
мастан соңгы елларда татар 
теленең үсешенә, киң таралыш 
ала башлавына карап бу таби-
гый кагыйдәдән чыгармалар да 
булырга мөмкин икәнлеге ачы-
клана. ×ыннан да республикада 
татар телен өйрәнүгә игúтибар 
үскәннән үсә бара, моннан чыгып 
чит илләрдә татар теле күпме 
дәрәҗәдә таралган, әлеге телне 
кулланучылар, өйрәнүчеләр бар-
мы икән дигән сорау туа.  

Алмания Федератив Респу-
бликасында татар теле тюрко-
логия фәне кысаларында ике 
университетта: Юстус-Либиг 
исемендәге Гиссен һәм Бер-
лин Азат университетларында 
өйрәнелә.

Берлинда, гомумән, тюрколо-
гик традицияләр  XIX гасырда 
көнчыгышны өйрәнү буенча киң 
профильле галим, профессор Ио-
ганн Вильгельм Шоттның (1802-
1889)  фәнни ýшчәнлеге белән  
башлана. Əлеге галимнең ýзләнү 
обúектлары арасында алтай (та-
тар) телләрен, халкын, тари-
хын өйрәнү дә урын ала: «Татар 
телләре буенча тәҗрибә ýше» 
(«Versuch ьber die tatarischen 
Sprachen») (Berlin, 1836), «Мон-
голлар һәм татарлар турында иң 
беренче хәбәрләр»   («Дltesten 

Nachrichten von Mongolen 
und Tataren») (Berlin, 1846) 
хезмәтләре шундыйлардан. 

Беренче бөтендөнья сугышы 
елларында госманлы-төрек теле 
белгече доктор Г. Вейль татар һәм 
рус телләрен белгән әсирләрдән 
материал туплау һәм сөйләмә 
телнең аудиоязмаларын ýшләү 
белән шөгыльләнә. Сугыштан 
соң Г. Вейльның ýшчәнлегенең 
төп сферасы булып грампла-
стинкалар чыгару тора. Бу 
ýшен ул «Дәүләт китаханәсенең 
аудиоязмалар бүлегендә са-
кланган пластинкаларга яз-
дырылган татар телендәге 
текстлар» («Tatarische Texte 
nach den in der Lautabteilung 
der Staatsbibliothek befindlichen 
Originalplatten») (Berlin-Leipzig, 
1930) китапчык-кушымта-
сын бастыру белән төгәлли. 
Ул чыгарган кырык дүрт 
грампластинканың текстла-
ры фонетик транскрипцияләре 
белән  гарәп графикасында 
бирелә һәм шулай ук алман 
теленә тәрҗемә ителә [1, с. 81-
86].

Бүгенге көндә Берлин Азат 
университеты Тюркология ин-
ститутында башка төрки телләр 
белән берлектә татар халкы, 
тарихы, теленә кагылыш-
лы проблемалар да күтәрелә. 
Профессор, доктор Барбара 
Келлнер-Хайнкеле һәм про-
фессор, доктор ßкоб М. Лан-
дау җитәкчелегендә студент 
Бридæит Хойер ярдәме белән 
барган проект нәтиҗәсе бу-
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ларак «Элеккеге Совет 
мөселман дәүләтләрендә тел 
реформасы: уңышмы яисә 
уңышсызлыкмы?» («Language 
Reform in the ex-Soviet Muslim 
States: Success or Failure?») 
монографиясе һәм шулай 
ук Барбара Келлнер-Хайн-
келе җитәкчелегендә Себа-
стьян Öвиклинский (Sebastian 
Cwiklinski) тарафыннан 
ýшләнгән проект «Татар 
мөселман имамы һәм сәясәтчесе 
Габдерәшид Ибраһимның  яз-
маларында кеше концепци-
ясе» («Personenkonzepte in 
Selbstzeugnissen russischer 
Muslime: Das Personenkonzept 
in den Selbstzeugnissen des 
tatarischen Geistlichen und 
Politikers Abdurraschid Ibrahim 
(1857-1944) «) шундыйлардан.

«Элеккеге Совет мөселман 
дәүләтләрендә тел ре-
формасы: уңышмы яисә 
уңышсызлыкмы?» хезмәтендә 
ýлеккеге Совет мөселман 
дәүләтләрендә (Əзербайҗан, 
Үзбәкстан, Казахстан, Кыргыз-
стан, Төркмәнстан, Таҗикстан, 
Татарстан) бәйсезлек алганнан 
соң (1991-2008) үткәрелгән  тел 
сәясәтенең нәтиҗәләре анализ-
лана һәм бу сәясәтнең уңай һәм 
тискәре яклары чагыштырыла. 
Эзләнү ýшенең предметы итеп 
рус теле кебек өстенлек итеп 
килгән телләр сәясәте белән 
бергә,  бу дәүләтләрдә азчы-
лыкны тәшкил иткән телләргә 
бәйләнешле сәяси карашлар да 
алына. Фәнни ýш бу дәүләтләрдә 

бюрократия, мәдәни тор-
мыш, мәгариф һәм сәясәткә 
кагылышлы  мәсьәләләрдә 
өстенлек иткән телләр белән 
дискриминацияләнеп килгән 
телләр арасындагы ярыш-
ны  игúтибар үзәгенә ала. 
Проектның максаты булып 
постколониаль телләр ту-
рында яңа мәгúлүматлар ту-
плау гына түгел, ә шулай ук 
дискриминацияләнгән телләргә 
бәйле сәяси тәкúдимнәр бирү 
дә тора [2].

«Татар мөселман имамы 
һәм сәясәтчесе Габдерәшид 
Ибраһимның  язмаларын-
да кеше концепциясе» 
проектының үзәгендә XIX 
гасырда Төркиядә язылган 
хәтер дәфтәре тора. Хезмәтнең 
максаты булып төрле дини 
һәм дөньяви характердагы 
мәдәни нормалар тәýсир иткән 
тирәлектә язылган автобио-
график язманың мөһимлеген 
ачыклау һәм әлеге нормалар 
белән аралашу авторның ке-
шелек концепциясендә нинди 
роль уйнаган тишерү тора [2].

Юстус-Либиг исемендәге 
Гиссен университетында 2003 
елда ачылган Тюркология ка-
федрасы төрки телләрне һәм 
мәдәниятләрне өйрәнә, даими 
рәвештә тюркологик ýзләнүләр 
алып бара, төрле проект-
лар үткәрә. Тәмамланган 
проектларның берсе – «Ис-
лам әдәби теленең соңгы 
көннәреме?» («Das Ende einer 
islamischen Literatursprache?») 
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дип аталган. Бу проектта 
профессор Марк Кирхнер 
җитәкчелегендә Рут Бартоло-
мý (Ruth Bartholomд, M.A. ) 
тарафыннан «Идел буе та-
тарлары мәдәнияте һәм теле 
үзгәрешенең лексикада чагы-
лышы» («Lexikalische Spuren 
von Kultur- und Sprachwandel 
bei den Wolga-Tataren») те-
масы яктыртыла. Проектта 
Идел буе татарлары теле ми-
салында классик ислам ди-
нен тоткан дәүләттә әдәби 
телнең өстенлек иткән рус 
теле тәýсирендә типик лексик 
кырларыннан  аерылу процес-
сы тикшерелә. Эзләнү ýшенең 
үзәгендә гарәп-фарсы лексик 
ýлементлары. Тикшерү мате-
риалы итеп XX гасыр башын-
нан чыга башлаган, гарәп, 
латин графикаларында һәм 
кириллицада язылган татар 
дәреслекләре алына. Аеруча  
дәүләтнең тел үсешенә тәýсир 
иткәне күрсәтелгән өзекләргә 
игúтибар ителә. Бу чорда 
телдә барган үзгәрешләр таби-
гый булмыйча, ә иҗтимагый 
һәм сәяси факторларның тел 
тарихына тәýсир итү сәбәпле 
булуы, лингвистик нәтиҗәләр 
тарихи һәм иҗтимагый факт-
ларга нигезләнеп ясала.  Рос-
сия империясе, Советлар Со-
юзы, Сталин идарә иткән чор, 
үзгәртеп кору еллары һәм 
СССР таркалганнан соңгы чор-
лар тикшерү үзәгенә алына. 
Ислам динендәге халыклар 
сөйләшкән әдәби телләргә 

(гарәп, фарсы, ýлекке гос-
манлы дәүләте теле, чагатай) 
якын торган татар әдәби  теле 
Октябрь революциясеннән 
соңгы елларда һәм аеруча 
1930 елларда көчлеләнгән рус-
лаштыру сәясәте нәтиҗәсендә 
күпме дәрәҗәдә татар лекси-
касы (аеруча терминология) 
«көнчыгыш өлкәдән» ера-
клашкан булуы күрсәтелә. 
Проектны тормышка ашыру 
барышында Татарстан белән 
ýлемтәдә тору каралган. Казан 
Дәүләт Университеты белән 
Юстус-Либиг исемендәге Гис-
сен университеты күп еллар 
дәвамында партнер универси-
тетлар булып торалар һәм әлеге 
проектны тормышка ашы-
ру барышында да галимнәр 
хезмәттәшлек итәләр[4].

2006 елда славистика, тюр-
кология, Көнчыгыш Европа 
тарихы белгечлекләреннән 
галимнәр тарафыннан Гис-
сенда Көнчыгыш Европаны 
өйрәнү үзәге оештырыла (Das 
Gießener Zentrum Östliches 
Europa) (GiZo). ГИЗОда ýшләп 
килгән дүрт бүлекләрнең 
берсе – славистика – тюр-
кология: мәдәни һәм тел 
өлкәсендәге бәйләнешләр дип 
атала. Əлеге бүлек зур гео-
график киңлекләрне үз ýченә 
алган  славян һәм төрки ха-
лык төркемнәре арасында та-
рихи һәм шулай ук бүгенге 
бәйләнешләрне ýшчәнлегенең 
үзәгенә куя. Биредә төрле про-
ектлар, ýзләнү ýшләре алып 
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барыла.  
Бүгенге көндә актуаль 

проектларның берсе – «Рус-
төрки телле җәмгыятьләрнең 
сәясәткә кагылышлы 
әңгәмәләрендә кулланыла 
торган конструкцияләр». 
(«Mehrheit oder Minderheit? 
Identitдtskonstruktionen im 
sprachpolitischen Diskurs 
r u s s i s c h - t ь r k s p r a c h i g e r 
Sprachgemeinschaften») Бу 
проектта Советлар Союзы 
җимерелгәннән соң, төрки 
дәүләтләрнең мөстәкыйль 
яши башлау нәтиҗәсендә 
телләрендәге бигрәк тә, сәясәт 
белән бәйле өлкәдә бул-
ган үзгәрешләр тикшерелә. 
Тикшерү өчен обúект булып 
ике рус-төрки телле җәмгыять 
– Казахстан һәм Татарстан 
алына. Əлеге проект тюрко-
логия кафедрасыннан про-
фессор, доктор Марк Кирхнер 
җитәкчелегндә Рут Бартоломý 
һәм славистика институтын-
нан профессор, доктор Мони-
ка Вингендер  җитәкчелегендә 
Аксана Браун тарафыннан 
алып барыла [5].

Шулай итеп, Алмания Фе-

дератив Республикасы миса-
лында без татар теленең Татар-
стан, Россия чикләреннән үтеп 
башка дәүләтләрдә дә таралыш 
алуын күрәбез. Алманиядә 
тюркология фәне таралыш 
алуының беренче ýтапларын-
да галимнәр татар халкы ту-
рында мәгúлүмат туплау белән 
кызыксыналар, алга таба алар 
татар телен  тарихи фактлар 
(Бөек Ватан сугышы, Совет-
лар Союзы таркалу) белән 
бәйләнештә өйрәнәләр, татар 
теленең башка телләр белән 
бәйләнеше, татарларның Рос-
сия дәүләте составында яшәү 
нәтиҗәсендә телнең лексик со-
ставы үсеш-үзгәреше буенча 
һ. б. темаларга ýзләнү ýшләре 
алып баралар.  

 Татар теленең үзара арала-
шу өчен генә түгел, ә фәнни 
аспектта да өйрәнелеп килүе, 
киң таралыш алуы мөһим. 
Бу факт телебезнең әле озак 
еллар дәвамында яшәячәген, 
аның киң таралыш алуын һәм 
бәлки берәр вакыт аның по-
пуляр телләр арасына керергә 
мөмкинлек барлыгын ассызы-
клый.
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